HNCCIEAOBAHUE ®PA3EOJIOIMII MHOCTPAHHEBIX fA3BIKOB
B BEHI'PUM (C IPWJIOXXEHUEM M3EPAHHOI BUBJIMOTPA®HUU
10 ®PA3EOJIOIMM C 1950 11O 1985 Ir.)

,Z[l..éplce 3oaran—®eEm e Yada

CoBpeMeHHbIE (Ppa3eosIOrHdecKie HCCIeOBaHHsS B BEHIePCKOM S3BIKO3HAHHH
JaTHpYIOTCA 50-BIMH rolaMH HAUIEro CTOJNIETHSA M OHH HEIOCPEIACTBEHHO CBA3AHEI C
HAYYHO-HCCIIEAOBaTENbCKOM AeaTenbHocThIo 'abopa O. Hansa — caMoro Belaaio-
1IETOocsl BEHTEPCKOTO JIMHIrBHCTa-¢(ppazeosiora. biarogaps MHOrOrpaHHeIM (ppaseo-
JorryeckuM HccaenoBanusM I'. O. Hans no paspaboTke obuieTeopeTHYecKnX BOI-
pPocoB (ppa3eosOoruy, pEUICHUIO OCHOBHBIX HpobiieM ¢pa3zeorpaduu M pacKpHITHIO
3THMOJIOTHH MHOTHX (ypa3eonoru3MoB, BeHrepckas (ppazeoiorus cieninaia 3amMeT-
HBI{ IIar BOEPEX IO MyTH €€ CTAHOBJIEHHS B Ka4YeCTBE OTHEJILHOM OTPACIH SA3BIKO-
sHaHmns. I'. O. Haap TBOpYecKd NpHUMEHHI W, YIUTHIBAsA OCOOEHHOCTH BEHTE€PCKOTO
si3pIKa, pa3Bui ¢paseosormueckyro Teopuro III. bannu u B. B. BuHorpanmosa.
Bckope nocne mosiBieHHs H3BECTHBIX paboOT BBIIAIOLIETOCS COBETCKOTO JIHHIBHCTA
I'.O. Hagem 6bL1 mepeBeI€H HA BEHIepCKHH S3BIK OJHA W3 €r0 BaXKHEHIIHX Tpy-
OB «O6 ocHo8HbIX munax gpazeosozudeckux eounuy @ pycckom aswike», (V. V.
VINOGRADOV: A frazeolbgiai egységek fObb tipusai az orosz nyelvben. Szovjet
Nyelvtud. Ertekezések 185. Akad. Kiadd, Bp. 1953. 165—179. ford.: O. Nagy G.),
KOTODHIi OKa3sajl IUIOJOTBOPHOE BJHSHHWE Ha JajbHelllee H3ydyeHHe (pazeonornu
KaK BEHTepCKOTr0, TaK M MHOCTPAHHBIX fA3BIKOB, U3Yy4YaeMbIX B IIKOJIAX H BYy3ax
Berrpun.

ITocne OcBOGOXIEHHS Benrpun pycckuit A3bBIK CTajl O0BA3aTENBHBIM TIPEAME-
TOM B LIKOJAX U By3ax cTpaubl. IlpenofaBaHue ApYrHX HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB (aHI-
Jifckoro, HeMenkoro, ()paHOmy3CKOro M T. A.) B OTJIHYHE OT PYCCKOTO fA3HIKa, B
Benrpun mMeno Gorateie Tpaaumue. OAHAKO MOCNE PEINEHHA CAMBIX HEOTIOKHBIX
3a7)a4 MO COCTABJECHHIO Y4eOHHKOB, CIOBaped M HOATOTOBKE CIEHWAIMCTOB OJIA
IIKOJI M BY30B, CO3/adHCh ONaroIlpHATHBIE YCIOBHS MU Oojiee riyboxkoro mu3yde-
HHASA pa3HBIX 00/1acTei pyccKoro sA3bIka, B TOM 4HCIe H ocoGeHHOCTEH ero ¢paseolto-
THEYECKOr'0 COCTaBa. ’

1. Hsyuenue gpazeonozuu pycckozo A3viKa:

1.1. Teopus u npaxmuxa 08yA3blunoil pyccko — 6eHzepckol dpaseozpagduu

Kak yxe oTMedasioch BpINE, Giiaromaps HayuHO# aearensHOocTH I'. O. Hags
BEHI'€pCKHE JIMHIBHCTHI NOJYYHJIA BO3MOXHOCTh O3HAKOMMTBLCH C (hpaseosiorpyec-
koit Teopueii IIl. Bannu u B. B. Burorpagosa. B cooTBeTCTBHHE C IpakTAYECKAMA
HYXIaMH HpENOAABaHMS PYCCKOIO s3blka KaK MHOCTPAaHHOIro, mepBhle paboTH B
o6nacTH $pa3cosorad pycCKOTO A3bIKA HAYAJHCh C COCTAaBJICHHA PasHYHBIX ABY-
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a3pMHEEIX paseonoradeckux cOopHAKOB. IlepBriit cOOpHEK GBI cocraBnen @. Pa-
KOWIeM, B HEM CONEPXKHTCA OKOJIO THICAYA PYCCKHX HOCJIOBHI{ H HOrOBOPOK H HX
Benrepckre 3kBmBaseRTh! (RAKOs 1955). Bropoii, 6Gosnee GoraTeli no ceoemMy co-
IepXaHuio COOpHHK, ObII H3maH B 1961-om rogy O. KecTXxeH H B Hero BOILIO
OKOJIO NATH THICHY «PYCH3IMOB)» — HOCJOBHII, IIOTOBOPOK, KPBUIATHIX BLIPAaKCHHIA
H [OPYIrHX BHIOB YCTOHYHBBIX CJIOBOCOYETaHWH H HMX BEHTEPCKHE MEPEBOMABI
(KESZTHELYI 1961). Heo6xoauM0 OTMETHTDb, 9YTO HECMOTPS Ha BCK LEHHOCTD BEIIIE
Ha3BaHHBIX JBYX COOpDHMKOB, B HHX COJEPXHTCA MHOTIO OmmMOOK M HETOYHOCTEH
€aMoOro pa3sfHYHOrO XapaKTepa, BKII0Yas cJI0BapHEIE GOPMBI pYCCKHX (pa3eosiorus-
MOB W WX BEHTEPCKHX 3KBHBaJIeHTOB. JlOCTaTOYHO CKa3aTh, YTO B OJHOM TONBKO
cbopruke ®@. Paxoma conepxuicsa okoso 500 ommbok 1 HeTouHOCTE#H. Kpome Toro,
B 000nXx cOOpHHEKax OTCYTCTBYHOT MHOTHE OOHICYNOTPEOHTENBHEIE B COBPEMEHHOM
pYCCKOM s3bIKe (pa3eoqOrH3MEL. B coBapsX HEQOCTATOYHO NOJHO OTPaXaroTcA
CHHOHAMMYECKHE, AHTOHUMAYECKHE H OMOHAMMAYECKHE OTHOIICHASA BO (pa3eosorny
PYCCKOro s3bIKa H MX MEOTO3Ha4yHOCTh. HecMOTps Ha 3TH HeHOCTATKH, [0 NOC/EM-
HEro BpeMEHH 32 MCKJIIOUCHHEM HeGobuoro ¢ppaseonoruyeckoro cbopruka, npen-
HasHaveHHOro i y4e6HbIX meneif (N. M. SANsSzZKI- JE. A. BISZTROVA- V. VERESS
1983) ; 378 COOpHHUKH OCTaBHJIACH €IAHCTBEHHBIMH IOCOOUSMH B H3YYEHUH H IEPEBOJIC
(hpa3eonorHd pycckoro sA3blKa Ha BEHTEPCKHH A3bIK. B HacTosmee BpeMs Haspena
HaCcTOATe/bHAS HEOOXOJAEMOCTDb CO3iaHAS HOBOTO, OoJiee 60raToro no coaepxaHuio
PYCCKO-BEHIepcKoro (hpa3eoOrHIecKOro ClioBapsi, KOTODBIH oTpaxaj 6wl HoBeii-
IIAE TEOPETHICCKAC M NPAKTHYECKHE NOCTIXEHHA OTEYECTBEHHOH M 3apy6exHoii
¢dpaseonorun u ppaszeorpadun. '

~ Heobxoaumeie IpeIIIOCBUIKY AJisl COCTaBJICHAS HOBOro, 60Jice COBPEMEHHOTO H
DOJTHOTO PYCCKO-BEHI€PCKOTO H BEHTEPCKO-PYCCKOIrO (Ppa3eosIOrHiecKoro CjaoBaps
CO371al0TC HHTEHCHBHEIMH HAayYHEIMH H3BLICKAHHSMHA B 06JIACTH ONHOA3BIYHOH M
IBysi3puHON dpaseorpadud, NpOBOAMMBIMM MHOFEMH ¢paseojioramMs pasHBIX
cTpaH. B obnacTe pa3paGoTKH TeOopeTHYECKHX H MPAaKTHYECKHX BOIPOCOB (¢pa3zeo-
rpadun ocoboe BHAMaHHE 3aCHYXUBAIOT pabOTH! H3BECTHOTO BEHIE€PCKOTo (hpazeo-
sora B. Tatapa. B ero MoHOrpadusx H MHOTOUKC/IEHHBIX CTATHAX MOABEPraloTCH
aHaNN3y UMeIolliecss OAHOA3bIYHEIE U ABYA3bIMHBIC CIOBApH, B TOM 9HC/E B (hpazeo-
mormieckre. Bonbinoe panmanne yaenserca b. TatapoM Takxke # mpobiemMaM Jiek-
cukorpaduyeckoro onucaHus (ppa3eoNOrHIeCKUX eJHHHAI ¥ AKTYaJBHBIM BONPOCAM
ABys3praHOU siekcakorpadum (TATAP 1975a, 1977, 1978, 1980, 1980a, 1982, 1984).
Brnarogaps IIog0TBOPHOMY COTPYOHHYECTBY, YCTAHOBJICHHOMY B IIOCJIEAHEE BpEMS
MeX/Iy COBETCKHMHM M BEHTePCKEMH (hpa3eosoramMn, MHOTHe IpobieMbl Teoprn ¢pa-
3eofiorad u ¢paseorpadud OCBEWAIOTCA B TPYAaX COBETCKHX JIHHTBHCTOB, Hameda-
TaHHBLIX HA CTpaHANAX BEHTepCKHX XypHajoB (A. M. Busus 1980, 1981, 1983,
V. P. Zsukov 1984). ' .

1.2. H3yuenue meopemuueckux 6onpocos pazeono2uu pyccko2o A3vIKA

Bnaromaps BHICOKOMY YpPOBHIO pa3BHTHS (pa3cOoNOTHUECKHX HCCIeAOBAaHHMN
PYCCKOro H APYIAX A3BIKOB COBETCKasA $pa3eosoruyeckas HayKa BCEI A OKa3kiBana |
OpOJOXAeT OKa3bBATH 6JArOTBOPHOE BIHSAHAC HA M3Y4eHHE PA3NIMIHBIX TEOPETH-
qeckux npobieM ¢paseonorand pycckoro s3vika B BeHrpmn. IlepBbie TeopeTHYECKHE
pa6oThl mo ¢paseonorsn MOABUIKCE B KOHIE 60-X rOA0B, a K HACTOALIEMY BpeMeHH
Pa3’MYHBIM TEOpETHYeCKEM BONpOCaM Pycckoif (pa3eosornd MOCBALICHH KHHTH,
MOHOrpa(HH, ceMb YHHBEPCATETCKHX AOKTOPCKHX HHMCCEpPTAaOuil H ONHA KaHAWAAT-
CKas gucceptandsd. B 3Tux paboTax B B HECKOJNIBKHX AECATKAX CTAaTeH aHATA3APYIOTCA
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CIeAYIOIHE TeopeTHYeckue npobsieMbl” $pa3eonorud PyccKOro si3pika: mpoGiiema
rpanul (pazeonoraueckoro cocraBa (TATAR 1975, 1975a, 1985; HAJzER 1969;
GYORKE 1979; Kocsis 1979) npo6iemMa nojiuceMAad, CHHOHAMHAX B OMOHAMEH (TA-
TAR 1976, 1978a, 1985; HAIZER 1969), 0cOGEHHOCTH CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpPHI
pycckux ¢paseosoruzmos (GASPAR 1975; GYORKE 1977, 1978), cemanTuxa ¢paseo-
gormyeckux equumn (TATAR 1975, 1975a, 1975b, 1975; HorvATH 1978, 1980),
MECTO MOCJIOBHII, MOTOBOPOK BO (pa3eoNoTHYECKOi CHCTEME COBPEMEHHOTO PYCCKO-
ro s3pika (GOREVOVNE 1983 ; HORVATH 1958, 1984), ctunracTrueckue cBoiictBa OE
(TATAR 1977a; GoOREVOVNE 1983), aHanu3 OTHENBHEIX CIPYKTYpHBIX THIOB ®E
(PeTE 1957, 1968) mmena cobctsennrle B coctabe PE (CsiGE 1982, 1985).

Pa6oTsr BeHrepckoro ¢gpaseonora b. TaTtapa, oxBaTeBaroiye 60IbHION KpyT
BOIIPOCOB (HPa3eOSIOTHH PYCCKOTO A3BIKa, H OCOGEHHO ero KaHAWMATCKas Juccep-
Talyd, 3aciyXHBaioT ocoboro BHEMaHus. M3-3a HeZocTaTka MecTa KpaTKO OCTa-
HOBHMCsI JIMIIb HA HEKOTOPLIX U3 3THX BONPOCOB.

Kammupnarckas guccepramusa b. Tatapa mocBSIIEHA CeMaHTHIECKOMY H I'paM-
MaTH4YeCKoMYy aHanu3y pycckux ®FE. B muccepraumu mopseprarorcs IOAPOOHOMY
aHaM3y ocHOBHbIE npu3Haku ®F, mpobGneMa rpaHAI (pa3eoorHYecKoro CocTaBa
PYCCKOro s3bIKa, maércs kiuaccmpmkanusa pycckux ®E 1mo mx cemaHTHYecKO# CIHT-
'HOCTH H cTpyKType. CBou ucenenosanns b. Tatap nposouT Ha GoratoM dpaseo-
JIOrAIecKOM MaTepuaie, cobpanHoM M3 npomsseneHuit . A. KpbLiosa.

Bo MHOro4HCIEHHHX cTaThsX b. Tapapa ocBemaioTcsa Takye YaCTHEIE BOIPOCHL
TeopHH (hpa3eosIOTHH KaK sBJICHAE Gpaszeosornueckoit abcTpakiyy, BOIPOCHl MOJIHA-~
ceman u cuHOHEMEA OE (TATAR 1976, 1978a), cramucTuyeckoe cpoiictBa ®E (TaA-
TAR 1977a), npoucxoxnmenne oTaelbHHIX DE (TATAR 1983), ¢paseosnorns s3bika
6acen KpoutoBa (TATAR 1977 a, 1980 b) u 1. 1.

B HacTosmIee BpeMs HaXOOUTCA B mevaTh kHUra B, TATAPA «Pycckan gﬁpaseo/to-
2us», KOTopas BO Beeit BeHrepckoit hpaseosoruyecKkoii urepaType ABiseTcsS NepBOH
TeopeTH4YecKoit paboToif, 06ob1aloueif coBpeMeHHBIE PE3YIBTATEL HCCIICXOBAHASL
(hpa3eonornieckoit cuCTeMbl pycckoro s3pika. Kuura B. TATAPA HaBepHO OKaxeT
3HAYUTEILHYIO OMOILIL BEHTEPCKHM (paseosioraM B HX HCCIeNOBaTeNbcKoit pabo-
Te ¥ Oyner coocoGeTBoBaTh Homysspuszanud ¢paseosiorud B By3ax Benrpum (TA-
TAR 1985.)

L.3. Koumpacmusnvle @ipaszeosozuueckue uccaedosanun 8 Benepuu

B mocsienaee BpeMsA B BEHTepcKoi (ypa3eonordud HaMETHIOCH HOBOE HAPaBIe-
HHE, HETb KOTOPOro — HCCIENOBaHAE CXOICTB M pa3jMudil MeXAy ¢paseoorniec-
KHMH CHCTEMAaMH Pa3HEBIX S3BIKOB, IPHYEM, KaK POACTBEHHBIX, TAK H HEPOACTBCHHEIX.

KouTtpacTHBHBIE HCCIEIOBAaHUA O (HPA3EOJOTHH PYCCKOTO H BEHT€PCKOTO A3BI-
KOB JIO CHX IIOp IPOBOJHIIHCH HA MaTepHaJIe OmOeabHbLX PPA3eoA02UYECKUX eOUHUY
u ghpaseo-ceMaHmuyeckux zpynn.

3necy HOMKHBI OBITE OTMEUEHBI Ipexe Bcero paboTsl mpodeccopa Y. Iere,
MHOTO JIET HOCBATHMBIIETO H3YYEHHIO pPa3jIMIHBIX OCOGEHHOCTe# TrpaMMaTudec-
KOT'0 CTPOS COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO M BEHTEPCKOTO S3BIKOB. B CBOMX MHOrOMHCIIEH-
HBIX paboTax, pacCMAaTPUBAIOLIMX Pa3HbIe CTOPOHBI TPAaMMATHYECKOIO CTPOS pyc-
CKOTO M BEHI'epCKOro s3bIKOB, mpdeccop W. IleTe Bcerma yaenser JOJKHOS BHEMA-
HHE ¥ (pa3eoJOrngeckuM OCOGEHHOCTSAM IBYX A3bIKOB. Ero yuyeOHWKH W yueOHBIC
moco6us HO rpaMMAaTHKE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA, COCTABJIEHHBIE IJISt CTY-
JIEHTOB BY30B, 60raThl ¢pa3eosorndeckuM MaTeprajiom. [IpH H30XKeHHH IpaMMa-
THYECKOrO MATEpHaNa, HIH Xe pPacCMOTPEHHH pa3/MYHBIX JIHHTBHCTHYECKHX
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npobiem, W. ITeTe B kauecrBe NpHMEPOB K NpaBUiaM, a4 TAKXEe M B yIpaxk-
HEHIsX, TPEBOAUT MHOro oOmeynoTpebuTebHbIX HPa3coNorn3MoB, CIOCOOCTBYA
C 3THM pAacHIApPEeHAIO CIIOBApHOTO 3alaca CTyAeHTOB (paseonormsMamu. B pspe
pa6ot mpodeccopa U. ITeTe, HaMACaHHBIX B HauaJie CBOCH HayYyHOH HEATEIHLHOCTH,
paccMATpHBAIOTCA pa3/IAYHbIE CTPYKTYDHBIE H CEMaHTHYeCKHe OoCobeHHOCTH Tex
HJIH AHBIX (pa3eo-CeMAaHTHYECKHX IPYNI PYCCKOrO H BEHTEPCKOro S3LIKOB, 2 HMEH-
HO: MO3THYECKHE CBOMCTBA PYCCKHX mocyoBdm (1957), cxoncTsa M pasiHYHs MEXOY
®OE pycckoro m BeHrepckoro A3vikoB (1966), mpobiaeMsr nexcrkanuzanumd (1958),
BLIpakeHHE KOJMMYECTBCHHBIX OTHOWEHHWH nipu nomowwd PE B pycckoM H BeHIep-
ckoM s3bikax (1981, 1981a) rmaronbHBIE CIIOBOCOYETAHHSA B pyccKoM si3bike (1968),
HT. A

Heo6xonamo 6osice moApobHO ocTaHOBUTHCA Ha kHure mpodeccopa U. Iete
«Jlexcukonozua pycckozo A3bIKA 8 CONOCMABACHUU C 8eHzepcKum Asvikom» (1982),
B KOTOPOM aBTOD, IEPBHIM B OTEYECTBEHHOH DPYCHCTHKE IOCBSMIAET OTIENbHYIO
riiaBy $bpa3eoJIOrue PycCKOIro s3bIKa, B KOTOPOH B CXKaToOH, HO cTporo Hay4Hoit ¢op-
Me H3JAraroTCa OCHOBHBIE CBelleHHA O ¢paseosorazeckoM ¢GoHAE COBPEMEHHOIO
pycckoro g3erka. B xamre naércsa onpenencHue mousTua OF, npoBoauTes kiaaccudu-
kamust ®E mo WX CTPYKType H CEMaHTHYECKOH CIMTHOCTH. Bydy4H CTOPOHHMKOM
OIEpOKOro IOHHMMaHMs (pazeonorad, M. IleTe nmaéT KpaTkyw, HO TOYHYIO
XapaKTepACTHKY BCEX THIIOB YCTOHYHBBIX CIOBOCOYETAHHH COBPEMEHHOIO PYCCKOIO
s3bIKa. B 3TOi pa6oTe, kak U B GonpmpEcTBe TpyaoB Y. Ilete, 0cobyro eHHOCTH
TPENCTaBIAIOT IPUBOAHMbIE aBTOPOM B Ka4eCTBE NPUMEPOB MHOTOYHCHEHHEIE PyCC-
kxue OE 4 HX BEHIepCKHE IKBHBAJIEHTEHI, a TAKXE OPE/JIATaeMble CTYOEHTaM TeMBI
KypPCOBBIX M IHIUIOMHBEIX pa6oT IO pa3iu4YHBIM BONPOCAaM CONMOCTaBHTENBHOIO
Hu3ydeHHs1 (HpazeosIOTAH PYCCKOTO M BEHIEPCKOro SI3BIKOB.

ConocTaBieHHIO 0mdebHblx fpaze0102u3mo8 PYCCKOTO M BEHTEPCKOTO A3LIKOB
HOCBSAIEHBI PAN CTaTel, HalleyaTaHHBIX Ha CTPaHHOAX pas3sHBIX XYPHaNoB: (cp.:
Hajzer 1967, GYORKE 1977a, VARKONYI 1984, Misky 1981, FOLDES 1986a).

CpaBHHTENBLHO-COMOCTABATEIIBHBIN AHAIA3 Pa3IUIHBIX (Hpa3eo-ceMaHmuuecKux
2pynn COBPEMEHHOTO PYCCKOTO M BEHI€PCKOro S3BIKOB HAa4anoch HEJABHO, OJHAKO C
YBEPEHHOCTHIO MOXHO CKa3aTh, YTO AMEHHO B 3TOH 00JACTH BENYTCH B HACTOSILLEE
BpeMsI CaMBic WHTEHCHBHBIC M3bICKaHAA (pa3eosIOTHYECKOro COCTaBa HE TOJBKO
PYCCKOTO H BEHI€PCKOT'O, HO M APYTHX s3bIkoB. O6 3TOM CBHAETENBCTBYIOT H Iep-
BhIe paboOTHI IO COMOCTABJICHAIO TeX MJIH HHBIX (HPa3eo-CEeMAHTHYECKHX IPYII ABYX
A3bIKOB (cp.: CSIGE 1982; FOLDEs 1983, 1985; GYORKE 1983; HORVATH 1984).

1.4. Memooura npenodasanus pazeosoeuu pycckozo A3bIKA € WKOAAX U 8Y3aX
Benzpuu

C pa3BuTHeM (Ppa3eoNOrHyecKux MCCIEAOBAaHUM, BO3HAK HHTEPEC M K METOIH-
9eCKMM BONpOCaM IpenojaBaHus (pa3eoJIOTHH KaK POJHOTO, TaK A HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, B TOM YHCIIE H pycckoro. B oTaenbHbix, HeboBIAX MO CBOEMY 06GBEMY
paboTax, OABEPraloTCs aHANM3Y pa3iIHIHbIE YYeGHUKH 06meo6pa3oBaTeNbHBIX H
CpeHHX LIKOJ C TOYKH 3PEHHA HX (Ppa3coTOruiecKoro cofepxaHus, pacCMaTpHBA-
101ca MeTonnl BBoga DE B yueGHBIH MaTepHaj, aHaNIA3WPYIOTCS OCHOBHBIE NpHE-
MeI paboTsl o ycoeHHro PE Ha pasHbIX 3Tamax obyueHHst PycCKOMY sI3BIKY (Cp.:
Haszer 1972; GYORKE 1977b, 1978a, 1979a 1979b, 1982a, 1985; HorvATH 1980,
FOLDEs 1983, 1984a).
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2. Hsyuenue ¢hpaseonozuu HeMeyko2o A3vIKA

ITomrMo ¢pa3eosiordu pycckoro sf3blka B BEHI€PCKOM SA3LIKO3HAHMH HauGoce
HHTEHCHBHO pa3pabaTriBacTcs (pa3eosiordsi HEMENKOTr O S3bIKa. OTH HAay4YHbIE
HM3LICKAaHASA Ha4yajIACh, MOXHO CKa3aTh, JIHIIL B KoHIE 70-X, Havaye 80-x rogoB u B
HHUX BBIPHCOBBIBAIOTCS HYEThIPE OCHOBHBIX HAIlPaBJICHUS:

2.1. Hzyuenue uexomopvlx obGwjux, meopemuyeckux acnekmos pazeono2uu.
B sT0if 06JacTH ciaeAyeT YIOMSHYTh y4eGHOe mocobue, COCTaBJIeHHOE IS CTYACH-
ToB-repManncToB P. Xemku (Hessky 1982). Bo BBeseHHM K MOCOOHIO KaeTCs KpaT-
KHit 0030p OCHOBHBIX OOLIMX TEOPETHYECKHX BONpOcOB ¢paseonmorud. Omnupasce
Ha JOCTHXeHUs (hpa3eoJIOTHUECKHX HCCIIeJOBaBHil MOCIeNHAX ABAANATH JIET, aBTOP
KpPaTKO aHaJIM3UpyeT OCHOBHBIE MpobiieMbl ®E kak cBoeoOpa3HEIX A3BLIKOBBHIX 3HA-
KOB, pacCMaTpHBaeT MOHATHE (HPa3eOJOrnIeckoro 3HaueHus npobieMbl eé CHHXpOH-
HOM MOTHBHPOBAHHOCTH, SIBJCHHE BAPHAHTHOCTH H CHHOHHMHYHOCTH BO ¢paseo-
JIOTHH H H3JIaracT CBOIO TeopHIo. o comoctapicHnn OE HeMenkoro m BeHrepckoro
S3BIKOB.

BeHrepckux AMHTBHCTOB B OOJIACTH H3y4eHHS TEOPETHYECKHAX BOIPOCOB HEMEIl-
Koit dpaseosiorun BoJHyeT €IE U pSI APYrHX HpobiieM, 2 HMEHHO: BOIPOCHI CHH-
xpoHHoii MotuBupoeanHOocTH PE (HEssky-JUuHAsz 1978, Hessky 1982a), ompene-
_JIeHWe TOHATHA TOCAOBHMIBI H IOTOBOPKH M MpOOJIEMBI HX pasrpaHu4eHHst (SZELP
1983), MeXDbA3BIKOBLIE CBA3U B 00s1acTH ¢paseosorud, dpazeosornueckie yHHBEp-
CaJMu M MPUYHHEI HAJTHYAs (Gpa3eoTOTHIECKAX COOTBETCTBHI B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
A3LIKaX, HMeHa COOCTBeHHbIE B COCTaBe HeMeLkoit ¢paseosornu (FOLDES 1984,
1984a, 1985b).

2.2, H3yuenue meopemuueckux U npaxkmuueckux npobasem @pazeozpaguu 3a-
BEMaeT 3aMeTHOE MECTO B HCCIIeI0BaHUH (pa3e0IOTHH HEMEKOro A3bika B BeHrpumn.
PesynpraToM 3THX HCCNIeA0OBaHUH ABIseTCs (ppaseonornueckuii cnosaps I'. Hagopa
(NADOR 1963), conepxaruii okoso 5 000 T. H. «repmanu3MoB» — PE caMbIx pasiui-
HBIX THIOB H MX BEHTCPCKHE COOTBETCTBHS.

Crycrs 20 nieT Bhilen B CBET HOBEIH, Gosee 6OraTeii mo cBoeMy CONEpKaHHIO
croBaph, conepxammii 8 000 cnoBaprbix eauHnn (ArRMOsNE E. M.—RAT1z O.
1983). HemocraTkoM 3THX cloOBapeil fBJsS€TCS TO, YTO B HAX (pa3coIOTH3MBI HE
cHabXeHb! HAKAaKHMH CTHJIMCTHYECKAMH KOMMEHTapHSMH M B HEJOCTaTOYHOMH cCTe-
[IEHN OTPAXKAIOT NOJUCEeMHIO U cuHoHuMuio OE.

B 1980-oM rogy mosiBHiIachk HepBasi, 3aciyKMBAIOLIAs BHAMAaHHA TEOpeTHYec-
Kag nmyOnukanus mo mpobjieMaM HOHOM B CBETE€ ABYA3LIUHON JIeKCHKOrpapum Ha
MaTepuajie HeMeIKOro M BeHrepckoro sa3pikoB (HESSKY 1980 a), ocHOBHbIE mouno-
XKeHAs KOTOpOH HOJyywin HpHMEHEHHE B YHHBEPCHTETCKOM y4ebHOM mocoGum
(Hessky 1982).

B nexcuxorpaduyueckoM nocoGau, COCTaBiIeHHEOM B yueOHBIX neiasax U. Pénp-
mDemeM (FOLDES 1986a) BkioueHBI (pa3eosIOrHYecKde Napajulesid BEHI€PCKOro,
HEMELKOTO W PYCCKOro #3BIKOB B KOJMYECTBE THICAYH E€HWHHIL, COBOAJAIOMIMX BO
BCeX TpEX fA3BIKaxX Kak mo Gopme, Tak U IO 3HAYCHHIO.

2.3. OcobeHHO TUIONOTBOPHBI KOH@GpoHmamueHsle HCCICIOBaHAA B 00JacTH
¢dpaseosoru HEMENKOro HW BeHrepckoro s3uikoB. B cdepe kondponTaTUBHOIM (pa-
3€0JIOTHH BHHUMAaHHE BeHIrepcKux (pa3eoioroB cOCpeOTaYMBAETCH HA CJEAYIOLIHX
BOIIPOCaxX: CEMACHOJIOrMYeCKHe H OHOMACHOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH COIOCTaBjIe-
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mus orAentHbix OF (HEsskY 1980, 1980a, 1982, 1985), arann3 CTpyKTypHO-CEMaHTH-
YEeCKHX CBOHCTB MeXbA3LIKOBHIX (hpa3eoOTAYECKAX IKBHBAJIEHTOB BEHI€PCKOTO, He-
Menkoro u pycckoro s3pikoB (FOLDEs 1983, 1985a), comocrapiieHue OTHEIBHBIX
¢dpaseo-cemanTruecknax rpyma (FOLDES 1985, 1986).

2.4. PazapiM mpo6iieMaM METOOHKH IpenoAaBaHHs (pa3eosiOrHd HEMEOKOIo
A3BIKAa B INKOJNAaX ¥ By3axX Bearpum mocesauieHs! HecKonbko paGor (BORBELY 1983,
FOLDES 1983, 1984, 1984a, 1986a; HEssky 1984; JunAsz 1977; NApor 1977).

3. H3yuenue gpaseosozuu opy2ux A3bIKOS.

HecMmoTtps Ha Oojblune TpaJunWH B NpeNofaBaHAH MHOIHX 3aMafHOEBpOIEN-
CKHX S3bIKOB B BeHrpuu He0O0X0AMMO IOAYePKHYTH, YTO HCCIICAOBaHHe Hpa3eonorny
3THX A3BLIKOB HAXOAUTCA €€ B HAYAIbLHOHU CTaJuM.

Yro xacaeTcs HCCAECNOBAHHA (Pa3eONOrUH PpaHyy3ckozo A3vlka, OHO O CHX
IOp OTrPaHWYMBAJIOCH B OCHOBHOM COCTaBJIEHHEM IBYA3BIYHBIX (PpaHIy3CKO-BeH-
repckax cOopEHKOB H pa3paborkoil Teopm: ¢paseorpadbuu (VEGH—RUBIN 1962;
BArpOst 1982, 1982a). COopmuk T. H. «cananu3MoB» (VEGH—RUBIN 1962),
oxBaTtbiBaeT okoio S 000 ®E ¢paHmy3ckoro A3bika U X BEHIE€PCKHE SKBHBAJICHTHI.
VumBepcateTckuii ydeOHHK. B. Bapnomn (BARDOSI 1983) conepXuT camMble ymoT-
pebuTensable pannysckue ppaseonorn3Mel B 150 0veHb YAAUHBIX B PA3HOOOPA3HLIX
YIOpaXHEeHHAX, OpUYEM aBTOP YKa3bIBAET H Ha 3TUMOIOTHI0 HeKoTOphx DE.

B obnacti paseosiornu aneauiickozo A3viKa HAM H3BECTeH TOJBKO aHIJIO-
BeHrepckud ¢paseosoradeckuit ciopapsb, cojepxamuid oxosno 5000 T. H. «aHIJH-
IHU3MOB» H «aMepHKaHH3MOBY», PACIOJIOKEHHBIX 1O FHe310BOMY MpHHIUMY (MAGAI
1966).

H3zydyenne ¢pa3eosioTdl umasbAHCK020 A3blka B BEHIPDHH HaXOOWTCS Takxke
emé B HavanLHOM cTaauu. ViccnenoBaHns BeAYTCS B OCHOBHOM B O0JIACTH ABYSA3LIY-
HO# ¢paseorpadpum — pa3pabOTKA TEOPETHHECKMX M NPAKTHYECKHX BOMPOCOB COC-
TaBiaeHNA (Hpa3eoNIOTHYECKOro CJIOBaps MTANBIHCKOTO H BEHI€PCKOIO S3BLIKOB
(FABIAN 1984.)

B mocieanee BpeMs Ha4anoch W3ydeHne (pa3eosOrHA H psANa OPYLHX A3BIKOB,
Tak Hampumep, Gpa3eoJOrid HCHAHCKOI0, IOJIBCKOTO B CepOOXOPBATCKOTO A3HIKOB.
OTH U3BICKAHHA B OCHOBHOM BeAyTCSA B acuekte comoctapiicHus PE 3THX A3bIKOB
{(MorvAy 1977, 1977a, 1978, 1978a, 1978b, 1980, 1981; SOMHEGYT 1985).

Benrepckue JHHIBHCTHI C HEYCTAHHBIM BHUMAHHEM CJIEAST 3a COBPEMEHHBIMH
(paseosornueckUMH HCCACOBAHAAMH, IIPOBOJNMBIMH 3a pyOexoM, 06 3TOM CBH-
IETEJLCTBYIOT MHOTOYHCIJICHHBIE pelEH3HH, HAaNeYaTaHHbIX HAa CTpaHHIAX pa3iiny-
HBIX XypHamoB (cM.: TATAR 1972, 1983a, 1984a, 1984b; Haiszer 1975, 1976, 1977,
1982; GYOKE 1982, 1984, 1984a; HORVATH 1978, 1979a, 1981; FOLDES 1983a, 1984b,
1985; SzaLAl 1984; Kiss 1982; VERTES 1982; SzAsz 1984 ; ZseMLYED 1984).

W36pannag 6n6auorpadus no A3yIeHAIO ¢pa3eo.nor1m
HHOCTPAHHBIX 13bIKOB B Besrpum ¢ 1950 mo 1985 rr.
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IDEGEN NYELVI FRAZEOLOGIAI KUTATASOK MAGYARORSZAGON
(Osszefoglalé bibliografiai melléklettel: 1950—1985)

Zoltan Gyiorke—Csaba Foldes

A dolgozat a Magyarorszdgon az idegen nyelvek teriiletén végzett frazeoldgiai kutatdsok fébb
irdnyzatait és perspektivait tekinti 4t. A magyar nyelv vonatkozdsiban 1950-ig bezarolag O. Nagy
Gabor dsszegezte a frazeologia terén elért eddigi eredményeket.

Az idegen nyelvek frazeologidjanak hazai tanulmdnyozisa tekintetében a tanulmany uttérs
véllalkozis. Az elemzés kozéppontjdban a hazankban a leggazdagabb elméleti-kutatasi hattérrel
rendelkezd nyelv, az orosz 4ll, azt — frazeoldgiai szakirodalmat tekintve — a német koveti.

A frazeoldgiai kutatidsok hagyomanyainak és jelenlegi helyzetének megfelelGen az egyéb idegen
nyelvek értékelése viszonylag sziik keretek k6z6tt mozog.

A tanulmanyt osszefoglald bibliografia zarja, amely az idegen nyelvek teriiletén végzett hazai
frazeologiai kutatdsok szakirodalmat 1950-t6]1 1985-ig Osszegzi.

FREMDSPRACHiGE PHRASEOLOGISCHE FORSCHUNGEN IN UNGARN
(Mit einer zusammenfassenden bibliographischen Beilage von 1950—1985)

Gyérke Zoltan — Foldes Csaba

Der Artikel iiberblickt die wichtigsten Richtungen und Aspekte der phraseologischen For-
schungen in Ungarn, die auf dem Gebiet der Fremdsprachen durchgefiihrt wurden bzw. noch im
Gange sind. In Bezug auf das Ungarische hat Gabor O. Nagy die fritheren Ergebnisse und Errungen-
schaften der Phraseologie bis 1950 zusammengefaf3t.

Im Hinblick auf das Studium der Phraseologie der Fremdsprachen in unserer Heimat stellt
der vorliegende Aufsatz eine bahnbrechende Initiative dar.

Im Mittelpunkt der Analyse steht das Russische, das in unserer Heimat iiber den gréBten theo-
retischen Hintergrund und die reichsten Traditionen verfiigt; dem — in Anbetracht der phraseolo-
gischen Fachliteratur — das Deutsche folgt.

Den Traditionen und der gegenwirtigen Lage der phraseologischen Forschungen entsprechend,
bewegt sich die Auswertung der sonstigen Fremdsprachen in relativ engem Rahmen.

Die Studie wird mit einer zusammenfassenden Bibliographie abgeschlossen, die die Fachlitera-
tur der phraseologischen Untersuchungen in Ungarn im Bereich der Fremdsprachen zwischen 1950
und 1985 umfafit.
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